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%1 1 Sons of my ancient mother, you riders of the
tides, how often have you sailed in my dreams.
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And what shall T give unto him who has left his plough in
midfurrow, or to him who has stopped the wheel of his winepress?
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You have walked among us a spirit, and your shadow has been a
light upon our faces.
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And now your ship has come, and you must needs to go.
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So saying h made a signal to the seamen, and staightaway they
weighed anchor and cast the ship loose from its moorings, and they
moved eastward.
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more beautiful than pleasure.
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And our love would not bind you nor our needs hold
you.
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For to stay, though the hours burn in the night, is to
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freeze and crystallize and be bound in mould.
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A Study on the Subjectivity of Female Translators

—Taking the Comparative Analysis of Two Chinese Versions of The
Prophet for Example

Wu Tingchu

Wang Shirong

School of Foreign Studies, Zhongnan University of Economics and Law, Wuhan

Abstract: The translator’s subjectivity plays a crucial role in the translation process by understanding and

grasping the essence of the original text and presenting it, and the feminist view of translation with distinct

gender characteristics provides a new perspective for the study of translator’s subjectivity. From a feminist

perspective, this paper compares and analyzes two Chinese versions of Kahlil Gibran’s poetry collection The

Prophet by female translator Bing Xin and male translator Li Jiazhen, and finds that Bing Xin displays a delicate

and soft feminine style in three aspects: text selection, translator’s preface, and translation. This study highlights

the great contribution made by Bing Xin as a female translator in the Sino-Arab cultural exchange, while making

translation criticism more diverse and positively contributing to the construction of female translators” identity.

Key words: Feminism; Translator’s subjectivity; Text selection; Translation style
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